
Profcare Absorbing Pads
Style no: 720099

Tilsigtet brug:
PROFCARE Absorbing Pads er beregnet til at blive brugt som 
en mekanisk barriere til kompression eller til absorption af 
væsker. Kompression på blødende sår, kortvarig forbinding og 
generel sårbehandling. 
Brugsvarighed: kortvarig brug.
Udskift puden efter behov. 
Må ikke genbruges.

Brugsanvisning:
Åbn emballagen, og tag forsigtigt puden ud.
Brug servietten til at rense det beskadigede område.
Dæk det beskadigede område med den rene pude, og fikser 
om nødvendigt med en bandage.
Søg lægehjælp i tilfælde af alvorlige skader.

Advarsler:
Må ikke anvendes, hvis den sterile pose er brudt. 
Sørg for, at huden og såret er renset før påføring.

Materiale:
50 % viskose, 50 % polyester/uvævet stof

Profcare Absorbing Pads
Style no: 720099

Intended use:
The Profcare Absorbing Pads are intended to be used as a me-
chanical barrier for compression or for absorption of exudates. 
Compression on bleeding wounds, short term dressing and 
general wound care. 
Duration of use: short-term use.
Change the pad when needed. 
Do not re-use.

Instruction for use:
Open packaging and carefully take out the pad.
Use the wipe to clean the damaged area.
Cover the damaged area with the clean pad and fix with a
bandage if necessary.
Seek medical advice if serious injury / damage occurs.

Warnings:
Do not apply if the sterile bag is broken. 
Ensure that the skin and wound are cleaned before application.

Material:
50 % viscose, 50 % polyester / non-woven fabric

Profcare Absorbing Pads 
Style no: 720099

Bruksområde:
Profcare Absorbing Pads, absorberende puter ment å brukes 
som en mekanisk barriere for kompresjon eller for absorpsjon 
av eksudat. Kompresjon på blødende sår, korttidsbandasje og 
generell sårbehandling. 
Bruksvarighet: korttidsbruk.
Bytt ved behov. 
Må ikke brukes om igjen.

Bruksanvisning:
Åpne emballasjen og ta kompresset ut forsiktig.
Bruk servietten til å rengjøre det skadede området.
Dekk sårområdet med et rent kompress og fest med en
bandasje om nødvendig.
Kontakt lege hvis det oppstår alvorlige sår/skader.

Advarsel:
Må ikke brukes hvis den sterile posen er ødelagt. 
Sørg for at huden og såret er rengjort før påføring.

Materiale:
50 % viskose, 50 % polyester / ikke-vevd stoff

Profcare Absorbing Pads
Style no: 720099

Avsedd användning:
Profcare Absorbing Pads är avsedda att användas som en 
mekanisk barriär för kompression eller för absorption av 
sårsekret. Kompression av blödande sår, korttidsförband och 
allmän sårvård. 
Användningstid: korttidsanvändning.
Byt sårdynan vid behov. 
Återanvänd inte sårdynan.

Bruksanvisning:
Öppna förpackningen och ta försiktigt ut sårdynan.
Använd torkduken för att rengöra det skadade området.
Täck det skadade området med en ren sårdyna och fixera 
med ett
bandage vid behov.
Sök läkarvård om allvarlig skada uppstår.

Varningar:
Använd inte produkten om den sterila påsen är trasig. 
Se till att huden och såret rengörs före applicering.

Material:
50 % viskos, 50 % polyester/fiberduk
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Käyttötarkoitus:
Profcare-imutyynyt on tarkoitettu käytettäviksi mekaanisena 
suojana painelussa tai haavaeritteen imeyttämisessä. Veren-
vuotohaavojen kompressio, lyhytaikaiset sidokset ja yleinen 
haavanhoito. 
Käyttöaika: lyhytaikainen.
Vaihda sidos tarvittaessa. 
Älä käytä uudelleen.

Käyttöohjeet:
Avaa pakkaus ja ota sidos varovasti ulos.
Puhdista vahingoittunut alue kertapyyhkeillä.
Aseta vahingoittuneen alueen päälle puhdas haavatyyny ja 
kiinnitä
siteellä tarpeen mukaan.
Ota yhteyttä terveyskeskukseen, mikäli vamma/vahinko on 
vakava.

Varoitukset:
Älä käytä, jos steriili pussi on rikki. 
Varmista ennen käyttöä, että iho ja haava on puhdistettu.

Materiaali:
50 % viskoosia, 50 % polyesteriä/joustamatonta kangasta
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Usage prévu :
Les coussinets absorbants Profcare sont destinés à être utili-
sés comme barrière mécanique pour la compression ou l’ab-
sorption des exsudats. Compression sur les plaies hémorra-
giques, pansement à court terme et traitement général des 
plaies 
Durée d’utilisation : utilisation à court terme.
Changer le pansement lorsque cela est nécessaire. 
Ne pas réutiliser.

Mode d’emploi :
Ouvrir l’emballage et sortir précautionneusement le pansement
Utiliser la lingette pour nettoyer la zone touchée
Couvrir la zone touchée d’un pansement propre et le fixer 
à l’aide d’une bande si nécessaire.
Consulter un médecin en cas de blessure / dommages graves

Avertissements :
Ne pas appliquer si la poche stérile est cassée. 
S’assurer que la peau et la plaie sont nettoyées avant l’applica-
tion.

Matériau :
50 % viscose, 50 % polyester / tissu non tissé

Profcare Absorbing Pads
Style no: 720099

Verwendungszweck:
Die Profcare Absorbing Pads sind als mechanische Barriere 
für die Kompression oder Absorption von Exsudat vorgese-
hen. Kompression bei blutenden Wunden, Kurzzeitverbänden 
und allgemeiner Wundversorgung. 
Einsatzdauer: kurzzeitige Verwendung.
Das Pad bei Bedarf wechseln. 
Nicht wiederverwenden.

Gebrauchsanweisung:
Verpackung öffnen und Pad vorsichtig entnehmen.
Nutzen Sie das Reinigungstuch, um den Wundbereich zu 
säubern.
Sauberes Pad auf die Wundstelle legen und ggf. mit einem
Verband fixieren.
Bei schweren Verletzungen / Schädigungen ärztlichen Rat 
einholen.

Warnhinweise:
Nicht anwenden, wenn der sterile Beutel beschädigt ist. 
Stellen Sie sicher, dass Haut und Wunde vor der Anwendung 
gereinigt werden.

Material:
50 % Viskose, 50 % Polyester / Vliesstoff
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Uso previsto:
Las almohadillas absorbentes Profcare Absorbing Pads están 
diseñadas para utilizarse como una barrera mecánica para la 
compresión o la absorción de exudados. Compresión en heri-
das con hemorragia, apósitos de corta duración y cuidado ge-
neralde la herida. 
Duración: uso a corto plazo.
Cambiar la almohadilla cuando sea necesario. 
No reutilizar.

Instrucciones de uso:
Abra el envoltorio y saque con cuidado la almohadilla
Utilice la toallita para limpiar la zona dañada.
Cubra la zona dañada con la almohadilla limpia y sujétela con 
esparadrapo/tirita
si es necesario.
Si la lesión o el daño es grave, solicite atención médica.

Advertencias:
No aplicar si la bolsa estéril está rota. 
Asegúrese de que la piel y la herida estén limpias antes de la 
aplicación.

Material:
50 % viscosa, 50 % poliéster / tela no tejida

Profcare Absorbing Pads
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Destinazione d’uso:
I cuscinetti assorbenti Profcare sono destinati all’uso come 
barriera meccanica per la compressione o per l’assorbimento 
dell’essudato. Sono utilizzati per la compressione su ferite san-
guinanti, per la medicazione a breve termine e per la cura gene-
rale delle ferite. 
Durata di utilizzo: uso a breve termine.
Cambiare la compressa quando necessario. 
Solo per uso singolo.

Istruzioni per l’uso:
Aprire la confezione ed estrarre la compressa con attenzione
Utilizzare la salvietta per pulire la ferita
Coprire la lesione con la compressa pulita e
se necessario, fasciare.
Consultare un medico in caso di infortuni/lesioni gravi

Avvertenze:
Non applicare se la busta sterile è rotta. 
Assicurarsi che la cute e la lesione siano pulite prima dell’appli-
cazione.

Materiale:
50% viscosa, 50% poliestere/tessuto non tessuto
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Utilização a que se Destina:
As almofadas de absorção Profcare destinam-se a ser utiliza-
das como barreira mecânica para a compressão ou absorção 
de exsudados. Compressão em feridas hemorrágicas, pensos 
de curta duração e cuidados gerais de feridas. 
Duração da utilização: utilização de curto prazo.
Mude a almofada quando necessário. 
Não reutilize.

Instruções de utilização:
Abra a embalagem e retire a almofada cuidadosamente.
Utilize o tecido para limpar a área danificada.
Cubra a área danificada com a almofada limpa e, se necessá-
rio, fixe com
uma ligadura.
Consulte um médico se ocorrerem lesões/danos graves

Advertências:
Não aplicar se o saco estéril estiver rasgado. 
Certifique-se de que a pele e a ferida são limpas antes da apli-
cação.

Material:
50% Viscose, 50% Poliéster / tecido não tecido

Profcare Absorbing Pads
Style no: 720099

Przeznaczenie:
Wkładki chłonne Profcare są przeznaczone do stosowania jako 
bariera mechaniczna do kompresji lub wchłaniania wysięków. 
Kompresja na rany krwawiące, opatrunek krótkoterminowy i 
ogólne opatrywanie ran. 
Czas użytkowania: krótkotrwałe użycie.
Zmienić opatrunek w razie potrzeby. 
Nie używać ponownie.

Instrukcja użytkowania
Otworzyć opakowanie i ostrożnie wyjąć opatrunek.
Oczyścić ranę chusteczką.
Zakryć ranę czystym opatrunkiem i w razie potrzeby
zamocować go bandażem.
W przypadku poważnych obrażeń i uszkodzeń należy się skon-
taktować z lekarzem.

Ostrzeżenia:
Nie stosować w przypadku uszkodzenia sterylnego worka. 
Przed nałożeniem opatrunku upewnić się, że skóra i rana są 
czyste.

Materiał:
50% wiskoza, 50% poliester/włóknina

Profcare Absorbing Pads
Style no: 720099

Назначение:
Абсорбирующие прокладки Profcare предназначены для исполь-
зования в качестве механического барьера для компрессии или 
поглощения экссудата. Компрессия на кровоточащие раны, кра-
ткосрочная повязка и общее лечение ран. 
Длительность использования: кратковременное использование.
Меняйте прокладку по мере необходимости. 
Только для одноразового применения.

Инструкция по применению:
Откройте упаковку и осторожно извлеките прокладку.
Используйте салфетку, чтобы очистить поврежденный участок.
Закройте поврежденный участок чистой прокладкой и зафикси-
руйте
бинтом при необходимости.
Обратитесь за медицинской помощью при серьезной травме/
повреждении.

Предупреждения:
Не применять, если стерильный пакет поврежден. 
Убедитесь, что кожа и рана очищены перед применением.

Материал:
50 % вискоза, 50 % полиэстер / нетканый материал
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Medical Device Class I Sterile device, Rule 4, for 
non-sterile and non-invasive devices for short term 
use, by the European Medical Device Regulative 
2017/745


